Rev 16:9



 is the use of the conjunction KAI to indicate a result.  It is translated “Consequently or And as a result.”  Then we have the third person plural aorist passive indicative from the verb KAUMATIZW, which means “to be burned or scorched.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the unbelievers of the world received the action of being burned or scorched by the heat of the sun and its radiation.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “men, mankind, or people.”  Then we have the accusative of retained object [in which “the accusative of thing in a double accusative person-thing construction with an active verb retains its case when the verb is put in the passive.  ‘﻿I taught you the lesson’ becomes, with the verb converted to a passive, ‘﻿You were taught the lesson by me.﻿’  When the verb is transformed into a passive, the accusative of person becomes the subject, the accusative of thing is retained”
] from the neuter singular noun KAUMA and the adjective MEGAS, meaning “great heat” or even better “with intense heat Rev 16:9.”

“Consequently, men were scorched with the intense heat.”
 is the use of the conjunction KAI to indicate a result, and can be translated “And so.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb BLASPHEMEW, which means “to slander, blaspheme.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action (which is looking at a future event) as a fact.


The active voice indicates that the unbelievers of the world will produce the action of blaspheming God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular article ONOMA plus the possessive genitive or genitive of identity from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the name of God” or even better “the person of God.”  This is followed by the appositional/explanatory genitive from the masculine singular articular present active participle of the verb ECHW, meaning “the One who has” or “He who has” or “the One having.”

The article is used as a relative pronoun and can be translated “the One who has.”

The present tense is a descriptive present for a state or condition that now exists.


The active voice indicates that Jesus Christ produces the action of having something.


The participle is circumstantial, providing a further explanation in conjunction with the action of the main verb.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun EXOUSIA, meaning “authority.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of power, authority, control of or over someone or something, translated: over”
 from the feminine plural article and noun PLĒGĒ with the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these plagues.”
“And so they blasphemed the person of God, the One having authority over these plagues.”
 is the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore; In addition; or Moreover.”  Then we have the absolute negative conjunction OU, meaning “not” in the sense of ‘absolutely not’.  With this we have the third person plural aorist active indicative from the verb METANOEW, which mean “to change one’s mind.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action (which is looking at a future event) as a fact.


The active voice indicates that the unbelievers of the world will produce the action of not changing their minds about giving glory to the Lord Jesus Christ by believing in Him.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the aorist active indicative from the verb DIDWMI, which means “to give.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the entire past action (which is looking at a future event) as a fact.


The active voice indicates that the unbelievers of the world will produce the action of not changing their minds about giving glory to the Lord Jesus Christ by believing in Him.


The infinitive is an epexegetical infinitive of result
, which can be translated “so as to give” or “with the result that they gave.”
Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to our Lord Jesus Christ, who is administering these divine judgments.  Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular noun DOXA, meaning “glory.”
“Furthermore they did not change their minds so as to give glory to Him.”
Rev 16:9 corrected translation
“Consequently, men were scorched with the intense heat.  And so they blasphemed the person of God, the One having authority over these plagues.  Furthermore they did not change their minds so as to give glory to Him.”
Explanation:
1.  “Consequently, men were scorched with the intense heat.”

a.  As a consequence of the fourth bowl judgment men were actually scorched with the intense heat.

b.  The subject ‘men’ here is always used in Revelation of the unbelievers.  Believers are never included in this concept.  Believers will not suffer from this judgment, just as they do not suffer from any of the other judgments.


c.  On top of the cancerous sores/boils/wounds on the skin of these unbelievers, they now receive a painful sunburn all over their bodies.


d.  With the increase in heat and radiation from the sun, no clothing, no sun screen, no shade, no building, nothing will protect the unbeliever from the effects of this radiation.  Every one who has the mark of the beast, will have a complete sunburn over their entire body.  They will not be able to move a single part of their body without pain.


e.  In addition to their sunburn pain, it is also ‘hotter than hell’ everywhere on earth.  They can’t go swimming to get relief, because all the water has been turned to blood.  They cannot turn to air conditioning, because the power grids are overloaded world-wide and the entire system will shut down, as we will see in the fifth bowl judgment of verse ten, “the entire kingdom became darkened.”

f.  This burning, constant pain, and living in darkness is a ‘preview of coming attractions’ in the lake of fire.
2.  “And so they blasphemed the person of God, the One having authority over these plagues.”

a.  As a result of the pain from the sunburn and the oppressive, unrelenting heat, the unbelievers of the world will blaspheme the person of God.  This is a fascinating statement for a number of reasons.


(1)  Either the unbelievers of the world will clearly recognize these supernatural events as coming from the person of God or the nature of their blasphemy is their denial that God has anything to do with these plagues.



(2)  This means that either they recognize and acknowledge the existence of God, or they continue to deny and acknowledge His existence.


(3)  They either recognize that this judgment is being exercised personally against them, which should tell them that God has a personal interest in them, or they continue to believe that God does not exist and thus blaspheme Him by their denial that He has anything to do with what is happening to them.


(4)  This is also a clear warning to them of what is coming in the future, which they completely ignore and/or reject.



(5)  God is the real authority and power behind these supernatural events.  These things are not some freak of nature or some aberration that will eventually go away.


b.  The unbelievers of the world clearly recognize that God is judging them personally, and yet they criticize, ridicule, and slander his person for doing what He has every right to do.



(1)  Rom 1:21, “Because although they knew God [Jesus Christ], they did not honor Him as God, nor did they feel obligated to thank Him.  Instead they became worthless in their thoughts and their ignorant heart [the right lobe of the soul] received darkness.”


(2)  Rom 1:25, “Who indeed exchanged the truth from God [the gospel] for a lie; they both worshipped and served the creature [Satan] rather than the Creator [Jesus Christ], who is praised forever.  It is certain.”


(3)  Rom 1:28, “Furthermore, since they did not think it worthwhile to have God in full knowledge, God delivered them over to a degenerate pattern of thinking to do what is not proper.”


(4)  Rom 1:32, “who certainly, although knowing exactly the requirement of God that those who practice such things are worthy of death, not only continue to do these very things, but also approve of those who continue practicing [these things].”

c.  The implication here is that if they know that it is God causing the plagues, why not turn to Him for deliverance rather than slandering Him for doing what righteousness and justice demand?  They don’t realize that blaspheme against the judge isn’t going to change the verdict or reduce the punishment.  This statement shows their emotional revolt of the soul and locked-in negative volition with complete scar tissue of the soul.


d.  Blasphemy against the person of Jesus Christ existed during His first advent as well, Lk 22:63-65, “Now the men who were holding Jesus in custody were mocking Him and beating Him, and they blindfolded Him and were asking Him, saying, ‘Prophesy, who is the one who hit You?’  And they were saying many other things against Him, blaspheming.”

e.  A possible application of this statement to the eternal future of the unbeliever may be that they will have the same attitude in the lake of fire.

3.  “Furthermore they did not change their minds so as to give glory to Him.”

a.  A further consequence of this judgment of the unbeliever is given—they still will not believe in Christ.


b.  Nothing has changed in the unbeliever’s attitude since Rev 9:20-21, “And the rest of mankind [unbelievers], who were not killed by these blows [wounds], did not even change their minds about the works of their hands, with the result that they stop worshipping demons; that is, the gold and silver and bronze, and stone and wooden idols, which are neither able to see nor to hear nor to walk.  Furthermore they did not change their minds about their murders nor about their drug-induced sorceries [occult activity and drug addiction] nor about their sexual immorality [participation in the phallic cult] nor about their stealing [demon inspired criminality].”

c.  Regardless of all the judgments God has already brought against these unbelievers, they will not change their mind about the person and work of Jesus Christ for them.


d.  They still hate the person of Christ and completely reject His love for them.


e.  Giving glory to Christ is the one thing they will not do.


f.  Every time a member of the human race believes in Christ, this glorifies both the Father and the Son.  God is glorified by every sinner who is saved.


g.  However, the unbelievers of the Tribulation don’t want to be saved.  They despise the idea of needing to be saved.  In their self-righteous arrogance they have no need of salvation.


h.  The one thing they will never do is believe in Christ, for that would be admission that everything they believed in life was a lie.  It is like the attitude of the Islamic fundamentalist.  It is like the attitude of the orthodox Jew throughout history.  It is the attitude of every member of the human race who refuses to believe in the person, work, and love of Jesus Christ on their behalf.


i.  Like the Pharaoh of the Exodus, this plague hardens their heart against the Lord Jesus Christ.


j.  Just as the unbelievers of the earth who survive the sixth trumpet judgment (and second woe) did not change their mind about Christ  (Rev 9:13-21), so also these same unbelievers continue in their locked-in negative volition and scar tissue of the soul.
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